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Ўзбекистон Республикаси Вазирлар Маҳкамасининг 2020 йил7 февралдаги 56-Ф-

сонли буйруғига асосан ўтказилган халқаро конференция материаллар тўпламига 

замонавий тилшунослик, таржимашунослик, адабиётшунослик ва чет тили ўқитиш 

методикасининг долзарб муаммоларига доир илмий маърузалар ўз аксини топган.  

Мазкур “Таълим тизимида чет тилларни ўрганишнинг замонавий муаммолари ва 

истиқболлари” мавзуидаги халқаро конференция Бухоро давлат университети Хорижий 

тиллар факультети Немис ва француз тиллари кафедраси ташаббуси билан ўтказилмоқда.  

Ушбу тўпламга халқаро илмий конференция қатнашчилари, республика ва хорижий 

олийгоҳлар профессор-ўқитувчилари, катта илмий ходим изланувчилари ва 

тадқиқотчиларининг илмий мақолалари киритилган. 

 

The International Conference held according decree No. 56-F dated February 7, 2020 of the 

Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan  contains scientific reports on topical issues of 

modern linguistics, translation, literary criticism and teaching methods of foreign languages. 

The international conference on theme "Modern Problems and Prospects  of Learning 

Foreign Languages in Educational System" is being held in the German and French Languages 

department of Bukhara State University. 

Scientific articles of participants of international scientific conferences, professors and 

teachers of national and foreign universities and researchers are included in this collection. 

 

Международная конференция, проведенная в соответствии с постановлением 

Кабинета Министров Республики Узбекистан от 7 февраля 2020 года № 56-F, содержит 

научные доклады по актуальным вопросам современной лингвистики, перевода, 

литературоведения и методики преподавания иностранных языков.  

На кафедре немецкого и французского языков Бухарского государственного 

университета проходит международная конференция на тему «Современные проблемы и 

перспективы изучения иностранных языков в системе образования».  

В сборник включены научные статьи участников международных научных 

конференций, профессоров и преподавателей отечественных и зарубежных вузов и 

исследователей.. 
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отличным. Наиболее исследованным этапом процесса перевода на сегодняшний день 
является этап воспроизведения, т. е. перевод как результат, а также те конкретные средства, 
при помощи которых перевод осуществляется. Рассмотрим некоторые из них: 
генерализация  исходного значения используется только в тех случаях, когда мера 
информационного упорядочения исходной единицы выше меры упорядочения единицы, 
которая соответствует ей по смыслу в языке перевода. Например, ҳосил бериш имконияти 
- способность давать урожай; конкретизация - процесс, при котором единица более 
широкого конкретологического смысла передаются в языке перевода единицы конкретного 
смысла. В русском языке необходимо заменять слово или словосочетание, у которых более 
широкий спектр значений, эквивалентов, которые конкретизируют значение согласно 
контексту или стилистических требований. Например, понятие «поле» может относиться к 
разным ситуативным условиям, и в значительной мере упорядочивается контекстом, в 
узбекском языке этому понятию будут отвечать разные более узкие по значению единицы, 
в зависимости от контекста: майдон (футбольное), қобуқ (коры головного мозга),  доира 
(деятельности, знаний и т. п.), дала (сфера действия; жатва; делянка); 

- экспликация - когда лексическая единица языка оригинала заменяется словом 
(словосочетанием), которая передает его значение. Например, кўкатфуруш – челевек, 
который занимается  продажей  зелени и овощей; 

- инверсия - обратный порядок слов, для привлечения внимания к конкретным 
элементам. Например, почва, хорошо удерживающая - влагу  намни яхши сақлайдиган 
тупроқ. 

Поэтому при переводе сельскохозяйственной литературы важное значение стоит 
уделять взаимодействию термина с контекстом, в котором реализуется его 
соответствующее значение. 

Таким образом, термин — это слово или словосочетание, которое служит для 
выражения понятия и названия предметов и явлений и принято в соответствующей 
профессиональной деятельности. У термина есть свое инвариантное значение и выполняет 
функцию семантического дифференциала в разных терминосистемах. 

ЛИТЕРАТУРА 
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— 2001. — 424 с. 
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ТЕРМИНОЛОГИК ТАРЖИМА МУАММОЛАРИ СПОРТ ТУРИЗМИ 
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Туризм нима? Туризм турли шаклларда қабул қилинган ва бутун дунёда 
ишлатиладиган талаб ва таклифга нисбатан ишлатиладиган умумий атамадир.Туризм 
асосан ташриф буюрувчилар томонидан амалга ошириладиган тадбирлар, шунингдек, 
ташриф буюрувчилар иқтисодиёти деб номланади. Сайёҳлик саноати ташриф буюрувчилар 
иқтисодиётида содир бўладиган барча тадбирларни ўз ичига олади. Бунга турист билан 
бевосита боғлиқ бўлган фаолият киради, масалан меҳмонхоналарда жойлашиш, овқатни 
буюртма қилиш ёки сайёҳлик жойларини зиёрат қилиш. Бунга билвосита хатти-ҳаракатлар, 
масалан, сайёҳ истеъмол қилаётган ресторанга овқат етказиб берадиган транспорт 
компанияси ёки чойшабни тозалаш бўйича меҳмонхона билан келишувга эга бўлган кир 
ювиш хизмати киради. Туризмга билвосита ҳисса қўшганлиги сабабли туризм соҳасини 
аниқлаш ва ўлчаш жуда қийин! Туризм турли шакл ва ўлчамларда бўлади. Оммавий туризм, 
тоғ туризми ва алоҳида қизиқиш уйғотадиган туризм мавжуд. Ички туризм ва халқаро 
туризм, кириш ва чиқиш туризми мавжуд. Ушбуларга қизиқишим катта бўлганлигини 
инобатга олган холда турли хил туризм турлари ва унга яқин терминларнинг луғати 
мавжуд. 

Тадқиқотнинг долзарблиги шундаки, спорт туризмининг концептуал терминлари 
ҳали етарли даражада аниқланмаган. Ўзбекистоннинг "туризм тўғрисида" ги қонунида 
спорт туризми билан боғлиқ таърифлар деярли йўқ.  Шунинг учун ҳам олимлар учун спорт 
туризмининг асосий таърифлари ва терминологиясини белгилаш муҳим аҳамиятга эга. 
Терминологик муаммолар нафақат илмий тадқиқотлар учун, балки амалий фойдаланиш 
учун ҳам муҳим аҳамиятга эга, чунки атамалар уларнинг концептуал мазмунини аниқ акс 
эттириши керак. Худди шу атамалар дам олувчилар томонидан ҳам қўлланилади. Рекреация 
ва туризм соҳасида қўлланилаётган янги атамаларни тадқиқ этиш ва аниқлаштириш 
мантиқийдир, холос. Сўнгги тадқиқотлар ва нашрлар таҳлилини кўриб чиксак, бу ерда 
туризм назарияси ривожига салмоқли ҳисса қўшган қуйидаги олимларнинг асарлари бўлди:  
К. Федорченко [6], В. А.[4], В. С. Смолий Пазенок[3], Н. П. Крачило [1], Я.Б. [2], А. В. 
Олейник Степаненко[5] В. Станге, А. Й. Дмитрук, Ю В. Рат, С. П. [7;8] ва ҳоказо.  

Туризм ишларига оид адабиётларни кўриб чиқиш шуни кўрсатадики, туризм, 
туристик ва ўлкашунослик ишларининг табиати ва мазмунини ўрганишга ва бу 
муаммонинг бошқа тушунчаларига етарли эътибор берилмайди. Ўзбекистонимизда туризм 
бўйича илмий ва услубий ишларда фақат алоҳида параграфлар уларни кўриб чиқишга 
бағишланган.  Лекин уларни ҳар томонлама ўрганиш нафақат илмий қизиқишни ўз ичига 
олади, балки туризм ва минтақавий тадқиқотлар мутахассислари учун назарий ва амалий 
аҳамиятга эга.  

Терминология-профессионал мутахассислар тили. Агар мутахассислар турли 
тилларда гапирсалар, қандай қилиб бир-бирларини тушунишлари мумкин?  Миллий 
қонунчиликда фойдаланиш, туризм мутахассисларини тайёрлаш учун жуда муҳим бўлган 
касбий атамаларнинг умумий талқинини асослаб бериш зарурати мавжуд.  

Таърифга кўра терминология - фан, техника ёки санъатнинг муайян соҳасидан ўзига 
хос тушунчаларни ифодаловчи терминлар, яъни сўз ёки иборалар ҳамда тилда мавжуд 
бўлган барча терминлар мажмуидир [9, с. 660]. Атама-фан, техника, санъат, ижтимоий ҳаёт 
ва шу каби ҳар қандай соҳанинг муайян тушунчасини ифодаловчи сўз ёки иборадир.  
Атамалар семантик чегараларнинг аниқлиги билан оддий сўзлардан фарқ қилади. Туризм 
таърифларининг ноаниқлиги туризм мутахассисларини тайёрлашни чалкаштиради.  
Ўзбекистоннинг айрим олий ўқув юртларида қуйидаги фанлар ўқитилади:" Спорт 
туризми","Спорт ва саломатлик туризми". Бундан ташқари, амалий туризми назариясида 
"ҳаваскорлик туризми", "саломатлик ва спорт туризми", "экстремал туризм", "фаол туризм" 
атамаларидан фойдаланилади.  

Туризм атамаси франсуз сўзи –“detour”, детоур, маълум маршрут бўйлаб саёҳатдан 
таржима қилинган.  Шундай қилиб, спорт туризмида тадқиқот объекти туризм техникасида 
фаол ҳаракат усуллари ва мусобақаларга эга бўлган саёҳат (спорт саёҳатлари) эканлигини 
аниқлаш мумкин.  Тадқиқот предмети - шуғулланувчиларнинг ўзлари ёки ихтисослашган 
ташкилотлар томонидан ташкил этиладиган спорт кампаниялари ва мусобақаларининг 
функционал хусусиятлари, турлари ва шакллари [7]. Меъёрий ҳужжатлар ва тарихий 
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тажрибаларнинг назарий таҳлили спорт ва соғлиқни сақлаш туризмининг муайян 
таърифларини номлашни таклиф этиш имконини беради.  

Спорт мусобақаларининг натижаси шундаки, иштирокчилар спорт туризми тури 
бўйича тушунчагага эга бўладилар. Спорт туризми техникаси бўйича мусобақалар-спорт 
тури бўйича маълум масофани табиий ёки сунъий тўсиқларни енгиб ўтиш ва махсус 
туристик вазифаларни бажаришдан иборат. Мусобақадан кўзланган мақсад 
иштирокчиларнинг техник-тактик маҳоратини ошириш, бўлажак спорт юриш сафарлари 
хавфсизлигини таъминлаш, энг кучли жамоа ва иштирокчиларни аниқлаш ҳамда спорт 
тоифаларини бажаришдан иборат. Туристик спорт кампанияларининг мусобақалари табиий 
тўсиқлар (узатмалар, остоналар ва ҳ.к.) ни енгиб ўтиш билан маълум узунликдаги туристик 
маршрутнинг жамоа бўлиб ўтишидан иборат.) Стандарт вақт оралиғида мураккаблиги 
турли тоифада бўлган   матонатни синовчи мусобақа спорт тоифаларини ютиб олиш ва 
бажаришдир. Ташкил этиш шакли чемпионатлардир. Кучли юксалишнинг келажакда спорт 
юксалишнинг асоси, сайёҳлик тажриба асоси, спорт ва соғлиқни сақлаш туризм энг машҳур 
ва қулай шакллари ҳисобланади.  

Туристик лагерлар-туристик билим, кўникма, ташқи фаолият, дам олишни яхшилаш, 
туристларни сайр ва мусобақаларга тайёрлаш учун фойдаланиладиган вақтинчалик ёки 
доимий базалардир. Ёрдамчи шакллар спорт ва соғлиқни сақлаш туризмининг қуйидаги 
шаклларини ўз ичига олади:-юриш-туризмнинг қулай ва қисқа муддатли шакли, таълим, 
соғломлаштириш ёки интеграциялашган мақсадлар учун юришлар ўтказилади; 

-экскурсиялар - муайян объектларга ўқув мақсадлари учун жамоавий ташрифлар; 
-туристик йиғинлар - энг машҳур туристик мусобақалар. Учрашув дастурига 

туризмнинг турлари бўйича бир неча мусобақалар, шунингдек, турли ижодий танловлар;  
- экспедициялар –тадқиқот ва қидирув мақсадида ўтказиладиган кўп кунлик 

саёҳатлар киради. Улар муайян йўналиш, ҳудуд, бир ёки бир неча обектларни ўрганиш, 
ўрганиш билан тавсифланади.  

 Агар экспедициялар туризмнинг маълум туридан юриш талабларига жавоб берса, 
уларни тегишли мураккаблик тоифасидаги саёҳатлар деб ҳисоблаш мумкин. Ишнинг 
мақсади ва йўналишига қараб туристик-спорт, ўлкашунослик, илмий экспедициялар ва 
бошқалар амалга оширилиши мумкин. Ўзбекистонда ҳаваскорлик туризми (замонавий 
маънода спорт туризми ХХ асрнинг 30-йилларида вужудга кела бошлади. У ҳаваскор 
сайёҳлар ташаббуси билан ҳаваскор асосда пайдо бўлганидан ўз номини олди. Тоталитар 
тузумда ҳаваскорлик фаолияти ижтимоий фаолликнинг энг юқори кўриниши эди.  Ўшанда 
жамоатчилик томонидан илк сайёҳлик секциялари ва тўгараклари ташкил этилиб, 
замонавий стандартлар асосида илк ҳаваскорлик (спорт) саёҳатларини амалга оширишга 
киришилди.  

Ўтказилган терминологик таҳлил туризм юқорида турлари айтиб ўтилган спорт 
туризмига таърифлар беради. Ҳаваскор туризм - спорт туризмининг тарихий номи.  
Норматив-малакавий асосга эга бўлган ҳаваскор жамоавий турлар (сайрлар)ва туризм 
турлари бўйича мусобақалар ташкил этилди. Спорт туризми - туристик ва спорт 
фаолиятининг ўзига хос тури бўлиб, унинг асосий шакли туризм турларида спорт 
кампанияси ёки мусобақасидир. бу тадбирлар инсоннинг жисмоний, ақлий ва маънавий 
кучларини синаб кўриш, туристнинг туристик маҳоратини ошириш ва спорт тоифалари 
стандартларини бажаришга қаратилган. Спорт ва рекреация туризми - туристик ва 
рекреацион фаолиятнинг ўзига хос тури бўлиб, унинг асосий шакли саёҳат ёки туристик 
лагердир. Ушбу тадбирлар инсоннинг жисмоний, ақлий ва маънавий кучини тиклашга 
қаратилган, туристик билим, кўникма, фаол дам олиш, дам олишни такомиллаштириш, 
туристларни спорт сафарлари ва мусобақаларга тайёрлашдан иборат.  

Спорт туризмининг ўзига хос хусусияти –катта ҳажмдаги махсус терминлар - 
топографик, этнографик, тиббий, умумий техник ва бошқалардан фойдаланишдир. Спорт 
туризми терминологиясини тушунишни осонлаштириш мақсадида йилдан йилга "туристик 
терминлар луғати" ишлаб чиқиляпти.  Аммо вақт тўхтаб қолмайди ва аста-секин айрим 
атамалар ўз аҳамиятини йўқотади, бу эса янги замонавий тушунчаларнинг пайдо бўлишига 
сабаб бўлади.  
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Олий ўқув юртларида туризм бўйича магистрлар учун махсус курслар тайёрлашни 
соддалаштириш талабаларга туризм фанининг концептуал ўрганиш, унинг тезаурусини 
ишлаб чиқиш вазифаси билан дуч келинади. Спорт туризми учун янги атамалар 
яратишнинг бундай мисоллари бўлиши мумкин:  

- Backpack - спорт ускуналари, рюкзак  
–Widebridging–тоққа ҳам кенг тошлар, суяниб бир девор билан унинг оёқларини, 

иккинчи –қўл ёрдамида горизонтал ҳолатда чиқиш  
–Mantika (мантика–халта) сайёҳлик, саёҳат билан бир халта, арзон йўлда аутостоп 

орқали саёҳат қилиш  
–Rerouter йўналишни ўзгартирадиган шахс деган маънони англатади 
–Rest-base –дам олиш масканлари, корхона, жойда яшаш ва ҳордиқ, спорт сайёҳлар  
–Sportwalk [И. Антонюк ; Наw, ТУ 511]– - танасида минимал юк бор бўлган сайёҳлик 

масофада саёҳат ҳисобланади 
–Sportland – табиий тизимлари таълим ўтказиш қобилиятини таъминлаш учун, ўқув 

машқлар (ён бағирлари устида ҳаракат, қояларнинг, тўсиқларни бартараф, ва бошқалар)  
–Tour friend -  озиқ-овқат учун зарур бўлган букиладиган пичоқ тури;  
–Tourfood  -  бир озиқ-овқат турини мумкин ўзингиз билан тез орада ёмонлашиб 

кетмайдиган тури  
–Freedriver – автостоп орқали саёҳат қилишни ёқтирадиган экстремал туркум спорт 

туристлари  
Ҳар қандай фан ёки инсон фаолиятининг тури каби туризм ҳам махсус сўз 

бирикмаларидан фойдаланади, уларнинг яратувчилари ҳам туризм соҳасининг 
профессионал ишчилари, ҳам ҳаваскор сайёҳлардир. Туристик сўз бойлиги узоқ тарихга эга 
эмас, савдо-сотиқ, диний, узоқ ўтмишдаги кишиларнинг дипломатик сафарлари (саёҳат, 
келишув ва бошқалар) билан боғлиқ айрим сўзлар бундан мустасно.). Спорт туризмининг 
терминологияси фаол ривожланмоқда. Унинг ривожланишидаги асосий тенденциялар 
терминларнинг байналминаллашуви ва терминологик маъноларни аниқлаштиришдир.  
Туристик атамаларни яратишнинг асосий йўллари ўзлаштириш (транскрипсия, 
транслитерация, кузатиш орқали) ва нейтрал сўзларни терминологизация қилишдир. Турли 
миллий маданиятларда, кундалик турмушда ва туризм иқтисодиётида воқеликнинг 
фарқланиши турли тиллардаги атамашунослик тизимларининг тўлиқ бўлмаган мослигини 
ва терминологияни таржима қилиш муаммоларини юзага келтиради, улар изоҳли таржима 
ва аналогларни танлаш йўли билан ҳал қилинади. 
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АННОТАЦИЯ:  в данной статье анализируется художественный критерий 

модификации через литературные произведения его уникальности в литературе. 
Индивидуальный стиль Исажона Султана, образ его творений, отражает реальность 
талантливого ученого, который связан с миром, и процесс выражения чувствительных 
человеческих чувств в его сердце 

ANNOTATION: this article analyzes the artistic criterion of modification through literary 

works of its uniqueness in literature. The individual style of Isajon Sultan, the image of his 
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